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MOTTO

When my feeling frightened up and though the road is too long and tired, | look up to
the blue sky, always look at you my God.

When | am stuck in the dark and the blue sky going into grey | believe my power’s
turned on ready to the big explosion and changing all.

| know the life is not always good like a fairy-tale but | believe there is a miracle when
you pray.

The centurion answered and said, Lord, | am not worthy that thou shouldest come
under my roof: but speak the utterance only and my servant shall be healed.

(Matthew 8:8)
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